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ELEKTRICNA VERIZNA ZAGA
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Pred uporabo preberite ta navodila. Navodila za uporabo shranite in jih

imejte vedno na voljo.

Pridrzujemo si pravico do napak v besedilu in slikah in vseh potrebnih
sprememb tehni¢nih specifikacij. Ce imate tehni¢na vprasanja ali pomisleke pred
uporabo, se posvetujte s pooblasc¢enim serviserjem.

POZOR! Med delom upostevajte varnostna opozorila in zmanjSajte nevarnost
poskodb, pozZara ali elektricnega udara.

Pred popravljanjem ali vzdrievanjem vedno izklopite napravo in izvlecite vtikac iz
vticnice.

1. Varnostna opozorila za rocne elektricne naprave

1.1 Splosna varnostna opozorila — EN 60745-1

Pozor! Preberite navodila in varnostna opozorila. NeupoStevanje spodaj
navedenih navodil lahko vodi do el. udara, pozara in/ali teZjih telesnih poskodb.
Navodila za uporabo shranite.

Naziv “naprava” se uporablja za elektricne in akumulatorske naprave.

SHRANITE TA NAVODILA.

1. Varnost v delovnhem obmocju

a) Delovno obmocje mora biti Cisto in dobro razsvetljeno. Slabo osvetljena ali
onesnazena obmocja povecajo nevarnost poskodb.

b) Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih ozracjih, npr. v prisotnosti vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu. Pri delu z napravo nastajajo iskre, ki lahko vnetljive
snovi vhamejo.

c) Med uporabo se morajo otroci in opazovalci odmakniti iz obmocja dela.
Motnje lahko povzrocijo izgubo nadzora.

2. Elektricna varnost

a) Vtikaci se morajo prilegati vtichicam. Vtikaca nikoli ne spreminjajte. Pri
vtikacih z ozemljitvijo nikoli ne uporabljajte adapterjev. Uporaba ustreznih in
nespremenjenih vtikaCev zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatoriji,
vodovod in hladilniki. Ce je vade telo ozemljeno, obstaja velika nevarnost
elektricnega udara.
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c) Naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda, ki prodre v napravo, povzroci
nevarnost elektri¢cnega udara.

d) Napajalni kabel izkljucite tako, da povlecete za vtikac. Nikoli ne vlecite za
kabel, saj ga lahko poskodujete, zaradi cesar obstaja velika nevarnost
elektricnega udara. Kabel imejte odmaknjen od ostrih robov, mastnih
predmetov in virov toplote. Poskodovani in zapleteni kabli povecajo nevarnost
elektri¢nega udara.

e) Ce napravo uporabljate zunaj, vedno uporabljajte podaljske za zunanjo
uporabo. Uporaba ustreznih podaljSkov zmanjSa nevarnost elektri¢cnega udara.

f) Ce uporabljate napravo v vlaznem obmogju, jo priklju¢ite na vir napajanja z
zascito ozemljitve (RCD), saj to zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

3. Osebna varnost

a) Ves cas bodite pozorni, glejte v obmocje dela in pri delu uporabljajte zdravo
pamet. Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil. Trenutek nepazljivosti je lahko vzrok za tezje telesne poSkodbe.

b) Uporabljajte osebno zascitno opremo in zascitna ocala. Uporabljajte zascitno
opremo, ki zmanjSa nevarnost poskodb pri vrsti dela, ki ga opravljate;
protiprasna maska, zasCitni Cevlji z nedrseCim podplatom, celada, zascita za
obraz in usesa.

c) Preprecite nezazelen zagon naprave. Preden prikljucite napajalni kabel, se
prepricajte, da je naprava izklopljena. To storite tudi, ko napravo prenasate.
Prenasanje naprave s prstom na stikalu lahko povzroci nevarnost poskodb.

d)Pred zagonom naprave vedno odstranite orodje in kljuce za
nastavitev/namestitev. Ce na vrte¢em se delu pozabite orodje ali klju¢, obstaja
nevarnost tezjih telesnih poskodb.

e) Ne iztegujte naprave. Ves cas imejte dober oprijem s podlago in bodite v
ravnotezju. To omogoca boljSi nadzor nad napravo tudi v nepri¢akovanih
situacijah.

f) Nosite ustrezno obleko. Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita. Lase, obladila in
rokavice imejte odmaknjene od gibajocih se delov. Ohlapna oblacila, nakit ali
dolgi lasje se lahko zapletejo v gibajoce se dele.

g) Ce je naprava opremljena s priborom za odstranjevanje prahu, ga morate
vedno uporabljati. Uporaba pribora za odstranjevanje prahu zmanjsa
nevarnosti in bolezni, ki nastanejo zaradi prevelike izpostavljenosti prahu.
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4. Pravilna uporaba in nega naprave

a) Naprave ne uporabljajte na silo. Za vrsto dela, ki ga opravljate, vedno
uporabljajte ustrezno napravo. Ustrezna naprava delo opravi bolj u€inkovito in
varno, v skladu z mocjo in hitrostjo naprave.

b) Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo naprave ne vklopi ali izklopi. Ce stikalo ne
deluje, naprave ne uporabljajte. Nesite napravo na servis, kjer Vam bodo
stikalo poprauvili.

c) Pred nastavitvijo, menjavo pripomockov ali shranjevanjem vedno izvlecite
vtikac iz vticnice. Preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo nevarnost poskodb
zaradi nezaZelenega vklopa naprave.

d) Naprave shranjujte izven dosega otrok. Naprave ne smejo uporabljati osebe,
ki niso seznanjene z uporabo naprave ali s temi navodili za uporabo. Naprave v
rokah neizkusenih uporabnikov so zelo nevarne.

e) Naprave vzdrZujte. Preverjajte poravnanost in zvijanje gibajocih se delov ter
pregledujte napravo za poskodbe, ki lahko vplivajo na delovanje naprave. Ce
je naprava poskodovana, morate napravo pred uporabo popraviti. Veliko
nesreC nastane zaradi slabo vzdrZzevanih naprav.

f) Rezila morajo biti ostra in Cista. Pravilno vzdrZevana rezila se manj zatikajo in
jih lazje upravljate.

g) Napravo, pripomocke, nastavke, itd. uporabljajte v skladu s temi navodili.
Poleg tega upostevajte Se delovne pogoje in vrsto dela, ki ga opravljate.
Uporaba naprave za dela, ki niso opisana v teh navodilih, lahko povzrodi
nevarnost poskodb.

5. Servis
a) Napravo lahko popravlja samo pooblaséen serviser, ki uporablja samo
originalne rezervne dele. To zagotavlja varno delovanje naprave.

1.2 Varnostna opozorila za verizne zage

e Med delovanjem se z nobenim delom telesa ne priblizujte verigi zage. Pred
zagonom verizne Zage se prepricajte, da se veriga nicesar ne dotika. Trenutek
nepazljivosti med uporabo verizne Zage lahko povzrodi, da veriga zagrabi vasa
oblacila ali del telesa.

e Rocaje trdno drzite z obema rokama: z desno roko na zadnjem rocaju in z levo
roko na sprednjem rocaju. Nikoli ne zamenjajte polozZaja rok, saj obstaja velika
nevarnost poskodb.
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Uporabljajte zasc¢itna ocala in zascito za sluh. Priporoamo tudi uporabo
ostalih zascitnih sredstev za glavo, roke, noge in stopala. Ustrezna zascitna
oprema zmanjsa nevarnost poskodb zaradi lete¢ih predmetov ali stika z verigo.
VeriZne Zage ne uporabljajte na drevesu, saj pri tem obstaja velika nevarnost
telesnih poskodb.

Delo opravljajte samo na stabilni podlagi. Poskrbite za zanesljivo stojiSce. Na
spolzkem ali nestabilnem stojiSCu lahko izgubite ravnotezje ali nadzor nad
verizno Zago.

Pri Zaganju napetih vej bodite pozorni na povratni udarec veje. Ko se napetost,
ki deluje na vejo, sprosti, lahko veja udari proti vam in povzroci izgubo nadzora.
Pri Zaganju grmicevja in manjsih dreves bodite $e posebej previdni. Ce tanke
veje zagrabijo verigo, lahko pride do povratnega udarca, kar lahko povzroci
izgubo ravnotezja.

Zago izkljucite pred prenasanjem ali transportom. Primite jo za sprednji rocaj
in jo nesite tako, da je obrnjena stran od vasega telesa. Pri prenasanju in med
shranjevanjem mora biti na mecu namescen Scitnik. Samo pravilno prenasanje
Zage zmanjsuje nevarnost poskodb zaradi nezazelenega stika z verigo.
Upostevajte navodila za podmazovanje Zage, napetost verige in menjavo
pribora. Nepravilno napeta ali nepravilno podmazana veriga se lahko
poskoduje, kar predstavlja ve¢jo nevarnost za nastanek povratnega udarca.
Rocaji morajo biti suhi, Cisti in brez ostankov olja ali maziva. Mastni rocaji
drsijo, kar lahko povzroci izgubo nadzora.

Zaga je namenjena rezanju lesa. Zago uporabljajte samo za dela, ki so opisana
v teh navodilih. Na primer: Zage ne uporabljajte za rezanje plastike, betona ali
drugega gradbenega materiala, ki ni iz lesa. Uporaba Zage za dela, ki niso
dovoljena, lahko povzroci nevarnost poskodb.

1.3 Vzroki nastanka povratnega udarca

Povratni udarec se pojavi, e se s konico meca dotaknete obdelovanca ali
drugega predmeta ali Ce se veriga zatakne v obdelovanec.

Ce se s konico meéa dotaknete obdelovanca, povzrocite nenaden odboj meca
navzgor in nazaj proti uporabniku.

Zatikanje verige pa lahko povzroc¢i mocan odboj meca nazaj proti uporabniku.
Vsak povratni udarec lahko povzroci nevarno izgubo nadzora, zaradi Cesar
obstaja velika nevarnost tezjih telesnih poskodb. Ne zanasajte se samo na
varnostna sredstva, ki so namescena na Zagi. Uporabnik mora poskrbeti za
varno delo.
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1.4 Preprecevanje povratnih udarcev
Z osnovnim razumevanjem povratnega udarca lahko zmanjsate ali preprecite
njihov nastanek. Nenadni povratni udarci povecajo nevarnost nastanka poskodb:

Napravo trdno drzite z obema rokama (desna roka na zadnjem in leva roka na
sprednjem rocaju). S stikali upravljajte s prsti. Trdno drZanje naprave
zmanjSuje nevarnost nastanka povratnih udarcev in omogoca boljsi nadzor
nad Zago. Telo namestite v stabilen polozaj, da lahko zaustavite sile pri
povratnih udarcih. Povratne udarce lahko nadzirate, ¢e ste nanje ustrezno
pripravljeni (¢e upostevate ta navodila). Zage ne izpuséajte iz rok.

Ne iztegujte Zage in ne Zagajte nad viSino ramen. To preprecuje stik konice
meca z obdelovancem in zagotavlja boljsi nadzor v nepric¢akovanih situacijah.
Uporabljajte samo mece in verige, ki so priporocCeni s strani proizvajalca.
Neustrezni medi in verige lahko povzrocijo poskodbe verige in/ali povratne
udarce.

Upostevajte navodila proizvajalca za brusenje in vzdrzevanje. Prekomerno
brusenje povzroci preveliko globino reza, kar povefa nevarnost povratnega
udarca.

Ce pri delu obstaja nevarnost, da z rezilom zadenete ob skrite elektri¢ne
napeljave, morate napravo drzati samo za izolirane povrsine. Stik verige z
elektri¢cnim kablom naelektri vse prevodne dele Zage, zaradi Cesar obstaja velika
nevarnost elektri¢nega udara.

1.5 Opozorilni simboli
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Preberite opozorila in jih upostevajte.

Pred uporabo preberite ta navodila.

L]

Nosite zas¢itno opremo (zascita za oci, sluh, zascitna celada).

EOOEG

Nosite zascitne protivrezne rokavice.

Nosite ¢vrste Cevlje z nedrsec¢im podplatom.
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Opozorilo! Nevarnost povratnega udarca. Ne dotikajte se
obdelovancev s konico meca!
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é! Pred kakrsnimkoli vzdrzevanjem, nastavitvami ali servisiranjem
vedno izklopite napravo in izvlecite vtika¢ iz vti¢nice. Ce
poskodujete napajalni kabel, takoj izvlecite vtikac iz vticnice
Pozor! Ugasnite stroj pred popravilom, vzdrzevanjem ali
CiS€enjem. lzvlecite vtic iz vtiCnice.

Ne uporabljajte naprave v dezju ali vlaznem okolju.

Nevarnost elektricnega udara, smrtno nevarno!

Zage nikoli ne drZite samo z eno rook
Zago drZite z obema rokama.

1.6 Varnostna opozorila
NAPACNO:

Nikoli ne Zagajte s konico meca.

Zaganje s konico meca lahko povzro¢i povratni udarec nazaj in
navzgor proti uporabniku.

povecuje nevarnost povratnega udarca, obstaja pa tudi velika
nevarnost izgube nadzora.

\f\g % Nikoli ne Zagajte tako, da napravo drzite samo z eno roko. To

PRAVILNO:

‘ 4 .
A) Zago vedno trdno drzite z obema rokama: z desno roko na
| =3 zadnjem rocaju in z levo roko na sprednjem rocaju.
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Tehnicni podatki

Tehnicni podatki Enota Vrednost
Model - VET 2035
Napetost AV 230
Frekvenca Hz 50
Moc w 2000
Stevilo &lenov verige - 53
Korak verige inch 3/8
Debelina ¢lenov verige Inch (mm) .050 (1,3)
Olje za verigo - SAE 10W30
Prostornina posode za olje ml 220
Hitrost verige (brez obremenitve) m/s 13,1
Cas aktivacije zavore verige S 0,12
Rezalna dolZina 350 mm meca (14“) mm 350
Vibracije
Sprednji rocaj m/s’ 8.393
Zadnji rocaj m/s’ 6.002
Razred zascite - Il
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Sestavni deli:
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Stikalo za vklop/izklop.

Kljuka za podaljSevalni kabel.
Zadnji rocaj.

Blokirno stikalo.

Pokrovcek posode za olje.

Sprednji rocaj.

S¢itnik/rocica za sprostitev zavore verige.
Veriga.

Mec.

Veriznik na mecu.

Vijak za nastavitev napetosti verige.
Matica za pritrditev meca.
Prikazovalnik koliine olja.

1
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2. Sestavljanje in uporaba elektricne verizne zage

Elektricna verizna Zaga je namenjena drzanju v rokah. Za pogon se uporablja
enofazni komutatorski elektromotor. Namenjena je rezanju lesa, kleS€enju vej,
pripravi drv za domaco uporabo in drugim nadinom rezanja lesa. Naprava je
namenjena domaci uporabi. Ne sme se je uporabljati v profesionalne namene.
Napravo uporabljajte samo v skladu z navodili proizvajalca.

3. Priprava za delo

3.1. Pred prenasanjem naprave izvlecite vtikac¢ iz vticnice in na mec¢ namestite
§¢itnik. Med prenasanjem drzite Zago za sprednji ro¢aj. Ce morate opravljati delo v
vec korakih, vmes izklapljajte Zago s stikalom (1).

3.2. Namestitev meca in verige.

lzvlecite vtikac iz vtiCnice.

Uporabite zati€ in vijak za nastavitev napetosti verige. Zati¢ se mora prilegati v
utor na mecu. Z vrtenjem vijaka za nastavitev napetosti verige premikate zatic
naprej in nazaj, kar omogoca nastavitev napetosti verige. Pred namestitvijo meca
se prepricajte, da se vijak in zati¢ gladko premikata.

Mec in veriga sta dobavljena loceno.

Rodica za sprostitev zavore verige (7) mora biti v zgornjem (navpi¢nem polozaju).
Odvijte matico (12) in odstranite pokrov.

Namestite verigo (8) na pogonski veriznik, ki je namescen pod sklopko.

Na vijake namestite mec (9) (pod sklopko) in ga potisnite proti pogonskemu
zobniku.

Od spodaj namestite verigo (8) na zobnik na mecu in jo napeljite okoli meca.

Premikajte mec (9) stran od pogonskega zobnika, da se ¢leni verige namestijo v
utor na mecu. Zatic za nastavitev napetosti verige se mora prilegati v utor na mecu
(9). Ce je potrebno, premaknite zati¢ z vijakom.

10
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Namestite pokrov in ga rahlo privijte z matico (12). S pomocjo vijaka za nastavitev
napetosti (11) nastavite ustrezno napetost verige. Veriga je pravilno napeta, ko jo
lahko na sredini meca povlecete 3-4 mm stran od meca.

Dvignite konico meca in privijte matico (12). Pred namestitvijo verige se
prepricajte, da je veriga pravilno obrnjena (pravilna usmerjenost zob je prikazana
na konici meca). Med menjavo ali namestitvijo verige uporabljajte zascitne
rokavice in preprecite nevarnost poskodb.

Nova veriga se hitro raztegne (po priblizno 5 minutah). To je normalna doba
utekanja. Podmazovanje verige v tem obdobju je zelo pomembno. Po 5 minutah
uporabe preverite napetost verige in jo ponovno nastavite, e je potrebno.

Redno preverjajte napetost verige. Premalo napete verige se lahko snamejo iz
utora, kar povzroci poskodbe verige in meca.

3.3. Polnjenje posode za olje.

Posoda za olje pri novih zagah je prazna. Pred prvo uporabo nalijte olje za
podmazovanje verige.

Odvijte pokrovcek (5). Nalijte olje (pazite, da ga ne polijete). Pritrdite pokrovcek.
Ne uporabljajte starega ali onesnazenega olja, saj to lahko povzroci poskodbe
¢rpalke za olje. Uporabite olje SAE 10W/30 za celoletno uporabo (ali SAE 30W/40
za poletno in SAE 20W/30 za zimsko uporabo).

4. Delovanje in nastavitev

4.1. Vklop:

Napajalna napetost mora biti enaka napetosti navedeni na identifikacijski ploscici
na napravi. Vedno trdno drzite napravo z obema rokama na rocajih. Za vklop
pritisnite blokirni gumb (4) in potem pritisnite na stikalo (1). Ce se Zaga ne vklopi,
sprostite zavoro verige (7).

4.2. Izklop

Spustite stikalo (1) in naprava se izklopi. Med izklapljanjem se na komutatorju
pojavijo iskre. To je normalno pri vseh elektri¢nih veriznih Zagah.

Ob vklopu Zaga deluje z najvecjo hitrostjo.

4.3. Nastavitev podmazovanja verige

Pred delom preverite koli¢ino olja v posodi in preverite, ¢e podmazovanje verige
normalno deluje. Vklopite Zago in jo namestite nad tla ter pritisnite na stikalo. Ce
na tleh vidite kapljice olja, podmazovanje normalno deluje. Ce ne vidite kapljic olja

11
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ali je olja zelo malo, nastavite vedji pretok olja z vrtenjem vijaka za nastavitev (13).
Ce tudi po nastavitvi podmazovanje ne deluje, morate ocistiti odprtino za
dovajanje olja, zgornjo odprtino za nastavitev napetosti verige in kanale za
dovajanje olja. Nastavitev lahko opravite sami, lahko pa nesete napravo na servis.
Nastavitve lahko opravljate samo, ko je naprava izkljuena in vtikac¢ izklopljen iz
napajanja. Upostevajte varnostna opozorila in pazite, da veriga ne pride v stik s
tlemi. Oddaljenost od tal naj bo vsaj 20 cm.

Z vijakom za nastavitev pretoka olja (13) nastavite ustrezno kolicino.

PolozZaj MIN — pretok se zmanjsuje.

PoloZaj MAX — pretok se povecuje.

Pri rezanju trdega in suhega lesa ali ko rezete s celotno dolZzino meca, morate
nastavite pretok na najvecji polozaj.

Pri rezanju mehkega lesa in pri rezanju manjsih obdelovancev lahko nastavite
pretok na nizji polozaj.

Prostornina posode za olje omogoca od 15 do 40 minut dela, odvisno od
nastavljenega pretoka in temperature okolice.

4.4 Podmazovanje verige

Zivljenjska doba verige in meca je odvisna od vrste olja za podmazovanje.
Uporabljajte samo olja za podmazovanje verig.

Nikoli ne uporabljajte starega olja ali drugacnega tipa olja za podmazovanje verige.

4.5. Mec

Mec (9) je izpostavljen obrabi na zgornjem in spodnjem delu. Ko brusite verigo,
vedno obrnite mec in preprecite preveliko obrabo na eni strani. Pred ponovno
namestitvijo vedno o istite utore na mecu. Utor mora biti pravokotne oblike.
Preglejte ga za poskodbe. Z ravnilom preverite oddaljenost med utorom in ¢lenom
verige. Ce med njima ni nobenega razmaka, morate me¢ zamenjati.

4.6. Pogonski veriznik je izpostavljen poskodbam in obrabi. Ce opazite poskodbe
ali preveliko obrabo veriznika, ga zamenjajte. PoSkodovan ali obrabljen veriznik
zmanjsuje Zivljenjsko dobo verige. Veriznik lahko zamenjajo samo na pooblaséenih
servisih.

4.7. Zavora verige
Zaga je opremljena z zavoro verige, ki v trenutku zaustavi verigo v primeru

povratnega udarca. Zavora se aktivira samodejno, ¢e se pojavi dovolj velika sila

12
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povratnega udarca. Lahko jo aktivirate tudi ro¢no s premikanjem rocice (7) naprej
proti mecu (9). Zavora verige ustavi verigov 0,12 s.

4.8. Preverjanje zavore verige

Pred vsako uporabo preverite, ¢e zavora pravilno deluje.

Namestite Zzago na ravno podlago in pritisnite na stikalo. PoCakajte 1-2 sekundi, da
veriga doseze polno hitrost in premaknite rocico zavore verige (7) naprej. Veriga
se mora takoj zaustaviti.

Ce se veriga ne zaustavi v trenutku ali se sploh ne zaustavi, je potrebno pred
uporabo zamenjati obloge in boben s sklopko.

Zavoro verige sprostite tako, da povlecCete rocico zavore verige (7) nazaj proti
glavnemu rocaju (3). Zaslisi se znacilen zvok.

Zavora verige mora normalno delovati, veriga pa mora biti ostra. UposStevajte vsa
navodila in zmanj$ajte nevarnost povratnega udarca. Ce zavora ne deluje pravilno,
nesite napravo na pooblascen servis.

Ce je motor vklopljen pri visoki hitrosti in je aktivirana zavora verige, se sklopka
pregreje. Takoj, ko se zavora aktivira, spustite stikalo za plin in izklopite motor.

4.9. Nastavitev napetosti verige.

Veriga se med delom segreva in razteza. Predolga veriga se lahko sname iz utora
na mecu.

Odvijte matico (12).

Namestite verigo (8) v utor na mecu (9).

Z izvijaCem zavrtite vijak za nastavitev napetosti (11) v smeri urinega kazalca in
zategnite verigo (drzite mec v vodoravnem polozaju).

Ponovno preverite napetost verige (Povlecite verigo na sredini meca navzgor.
Verigo lahko dvignete okoli 3-4 mm od meca.).

Na koncu dobro privijte matico (12).

Verige ne napnite preve¢. Ce napenjate vroco verigo, jo morate po koncu dela
sprostiti, saj se pri ohlajanju veriga krci in se napetost povecuje.

4.10. Delo z verizno zago

Pred delom si preberite varnostna opozorila in navodila za uporabo verizne Zage.
Najprej poizkusite rezati na odpadnih kosih materiala in se seznanite z na¢inom
delovanja verizne Zage.

Vedno upostevajte varnostna opozorila.

13
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Verizno Zago uporabljajte samo za rezanje lesa. Prepovedano je rezanje drugih
materialov.

Koli¢ina vibracij je odvisna od vrste lesa.

Ne uporabljajte Zage za dviganje, premikanje ali lo¢evanje obdelovancev. Ce se
veriga zatakne, izklopite motor, v zarezo vstavite zagozdo in sprostite verigo. Po
sprostitvi ponovno vklopite napravo in pazljivo nadaljujte z delom.

Nikoli ne pritrjujte zage na delovni pult ali stojalo.

Na napravo nikoli ne namescajte pribora in pripomockov, ki niso bili odobreni s
strani proizvajalca.

Ne pritiskajte premocno na napravo. Med delom samo rahlo potiskajte Zago proti
obdelovancu.

Ce se me¢ zatakne, ga ne poskusajte odstraniti na silo, saj lahko izgubite nadzor,
zaradi Cesar obstaja velika nevarnost tezjih telesnih poskodb ali posSkodb naprave.

Pred zaCetkom dela sprostite zavoro verige.

Pocakajte, da veriga doseze najvecjo hitrost in zaCnite z rezanjem.

Ves Cas delajte pri najvedji hitrosti.

Delovni tempo naj doloéa naprava. Zago samo rahlo pritiskajte proti obdelovancu.

Ko zakljuCujete rez, ne pritiskajte na napravo in preprecite izgubo nadzora.

4.11. Zascita pred povratnim udarcem

Povratni udarec povzroci nenaden odboj meca navzgor in nazaj proti uporabniku.
Obdelovanec mora biti dobro pritrjen. Med delom vedno trdno drZite napravo z
obema rokama.

V primeru povratnega udarca lahko izgubite nadzor nad napravo, veriga pa
postane ohlapna.

Slaba nabrusenost verige poveca nevarnost povratnega udarca.

Nikoli ne Zagajte nad viSino ramen.

Ne dotikajte se obdelovancev s konico meca, saj s tem povzrocite odboj meca
nazaj in navzgor proti uporabniku.

Vedno uporabljajte osebno zascitno opremo in obleko.

Odstranjevanje ali spreminjanje zascitnih sredstev, nepravilna uporaba, slabo
vzdrzevanje, slaba nabruSenost verige, nepravilna namestitev meca in verige
povecajo nevarnost povratnega udarca. Zage nikoli ne spreminjajte. Spreminjanje
zage na kakrsenkoli nacin razveljavi vse garancijske pogoje. Garancija se ne prizna,
Ce Zage ne uporabljate v skladu s temi navodili.
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4.12. Pritrditev podaljSevalnega kabla

Uporabljajte samo podaljSevalne kable za zunanjo uporabo. Povprecni presek
kabla mora biti vsaj 1,5 mm?. Podalj$evalni kabel namestite v kljuko za pritrditev
podaljSka (2), ki se nahaja na zadnjem rocaju (3), kar preprecuje preveliko
nategnjenost kabla med uporabo. Ce uporabljate podalj$evalne kable dalje od 30
m, lahko opazite zmanjsanje moci verizne Zage.

4.13. Zaganje lesa (premera do 20 cm)

Pri Zaganju lesa upostevajte varnostna opozorila in spodaj opisana navodila:
Pritrdite obdelovanec.

Pred delom pritrdite majhne obdelovance s primezem ali s sponkami.

Zagate lahko samo lesene obdelovance ali obdelovance na leseni osnovi.

Pazite, da veriga ne pride v stik s kamenjem ali Zeblji, saj obstaja velika nevarnost
povratnega udarca in poskodb verige.

Pazite, da z Zago ne zadenete ob Zi¢nate ograje ali zemljo.

Pri rezanju vej moc¢no drZite napravo in nikoli ne rezite s konico meca.

Pazite, da ne zareZete v druge predmete, kot so Stori, korenine ali skale, saj
obstaja velika nevarnost poskodb.

4.14. Podiranje dreves zahteva veliko izkusenj. Nikoli ne opravljajte dejavnosti,
Ce za to niste ustrezno usposobljeni!

Ocenite linijo podiranja drevesa (premera do 20 cm). Upostevajte smer in moc
vetra, nagib drevesa, polozaj vej in obmocje podiranja drevesa.

Ko Cistite obmocje okoli drevesa, ki ga podirate, si naredite tudi pot za umik.
Pripravite dve poti za umik pod kotom 45° v nasprotni smeri padanja drevesa. V
tem obmocju ne sme biti nobenih ovir.

ﬂu\

Zaga ni namenjena podiranju in Zaganju dreves s premerom veéjim od 20 cm.
A. Smer podiranja drevesa (premera do 20 cm)

15
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B. Nevarno obmocje

C. Pot umika
Drevo podirajte s tremi rezi. Najprej naredite zarezo z zgornjim in spodnjim rezom
in dolocite smer podiranja. S pravilno izdelanimi tremi rezi lahko doloc¢ate smer
podiranja. Najprej naredite zgornji rez pod kotom do ene tretjine debla. Nato
spodaj napravite vodoravni rez, ki se mora sekati s prvim rezom. Odstranite
zarezo.
Na drugi strani napravite vodoravni rez malo nad spodnjo povrsino zareze.
Vmes v rez vstavite zagozdo in preprecite zatikanje meca. Priporo¢amo, da drevo
podrete z zagozdo in ne prereZete debla do konca.

Pri podiranju dreves uposStevajte varnostna opozorila in spodaj opisana navodila:
Ce se me¢ zatakne, izklopite napravo in ga sprostite s pomocjo zagozde. Zagozda
mora biti lesena ali plasti¢na. Nikoli ne uporabljajte kovinskih ali jeklenih zagozd.
Padajoce drevo lahko med padanjem podre tudi drevje v bliZini.

Premer nevarnega obmocja je 2,5x vedji od visSine drevesa, ki ga podirate.

Ce podiranje opravlja neizkuena oseba, priporo¢amo, da najprej opravi preizkus
pod nadzorom izkuSene osebe.

Nikoli ne podirajte dreves:

Ce je v nevarnem obmoc¢ju megla ali &e sneZi, deZuje oz. se naredi mrak.

Linija padanja drevesa se lahko spremeni zaradi vetra ali sunka vetra.
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4.15. Razrezovanje debla

Prislonite Zago s kovinskim prislonom na deblo in ga prezagajte.

Ce reza ne morete dokonéati ali ga ne morete narediti v enem koraku, rahlo
povlecite Zago nazaj (veriga se mora ves Cas vrteti), namestite prislon na drugo
mesto in spustite zadnji rocaj (3). Z rezanjem nadaljujte tako, da rahlo dvigate
zadnji rocaj (3).

4.16. Zaganje debla, ki lezi na tleh

Vedno imejte dobro stojisc¢e. Nikoli ne stojte na deblu.

Bodite pozorni na kotaljenje debla.

UposStevajte varnostna opozorila in zmanjSajte nevarnost povratnega udarca.
Zagati zalnite na natezni strani in preprecite zatikanje meca.

Pred delom ugotovite napetosti v deblu in preprecite zatikanje meca.

Preprecite cepljenje lesa in najprej zaCnite rezati na tlacni strani. Pri Zaganju debla,
ki lezi na tleh, najprej prezagajte 1/3 premera debla na tlacni strani, ga obrnite in
dokoncajte rez z druge strani.

Pazite, da z me¢em ne zarezete v tla, saj obstaja nevarnost poskodb verige.

Ce delate na strmem pobo¢ju, vedno stojte nad deblom.

4.17. Zaganje podprtega debla
Ce je deblo name$eno na stojalo, najprej napravite rez na tla¢ni strani do 1/3
premera debla in potem prerezZite deblo na natezni strani.

4.18. Obrezovanje in Zaganje grmovja in vej

Pri Zaganju vej z drevesa vedno zacnite pri dnu drevesa in se pomikajte navzgor.
Majhne veje odZagajte z enim rezom.

Preverite smer nagibanja veje, napravite zarezo z notranje strani nagiba in jo
odzagajte z druge strani. Veje lahko po zarezovanju pocijo ali odskocijo.

Pri kles¢enju vej s podrtega drevesa vedno Zagajte navzdol in pustite, da veje
prosto padejo. Pri nekaterih primerih je vseeno potrebno napravite zacetni rez od
spodaj. Vedno bodite pozorni pri rezanju napetih vej, saj lahko odskocijo in
povzrocijo telesne poskodbe.

Nikoli ne plezajte na drevo in Zagajte vej. Zage ne uporabljajte na stojalih, lestvah,
deblih ali v polozajih s slabim ravnotezjem. Nikoli ne Zagajte nad viSino ramen.
Vedno trdno drzite Zago z obema rokama.
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4.19. Varno delo.

Zage nikoli ne uporabljajte v deZju ali v vlaznem okolju. Ce se napajalni kabel med
delom poskoduje, takoj izvlecite vtikac€ iz vticnice. Nikoli ne uporabljajte naprave s
poskodovanim napajalnim kablom. Pred delom se prepricajte, da so vsi deli
pravilno namesceni in ustrezajo varnostnim standardom. Poskodovan del takoj
odstranite in zamenjajte.

5. Nega in vzdrZevanje.
Pred kakrSnimkoli delom ali vzdrievanjem vedno izklopite napravo in izvlecite
vtikac.

5.1. Shranjevanje

Ohisje naprave in prezracevalne reze morajo biti ves Cas Cisti. Plasticne dele
oCistite s krpo z blagim detergentom.

Opravljate lahko samo vzdrzevalna dela, ki so opisana v teh navodilih. Vsa ostala
servisna in vzdrzevalna dela lahko opravljajo samo na pooblaséenih servisih.

Nikoli ne spreminjajte naprave.

Ko naprave ne uporabljate, jo oCistite in shranite na ravhem in suhem mestu, izven
dosega otrok.

5.2. Mec in veriga

Po vsakih 5. delovnih urah preverite stanje verige in meca.

Odvijte matico (12).

Odstranite pokrov, mec (9) in verigo (8).

Ocistite utor na mecu (9) in odprtine za dovajanje olja.

Podmazite veriznik na konici meca (10). Namestite mazivo skozi odprtino na vrhu
meca.

Preverite nabrusenost in obrabljenost verige (8).

5.3. Brusenje verige

Redno preverjajte nabrusenost verige. Veriga mora biti ostra in Cista, saj samo to
zagotavlja varno in ucinkovito delo. Delo s slabo nabruseno verigo povzroci hitro
obrabo verige, meca in pogonskega veriznika. V najslabSem primeru se lahko
veriga tudi pretrga. Verigo morate redno brusiti.

Brudenje verige je zahtevno. Ce verigo brusite sami, vedno uporabljajte ustrezno
orodje in vodila za brusenje. Priporo¢amo, da verigo brusijo samo usposobljene
osebe.
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Vsa ostala popravila in odpravljanje okvar lahko opravljajo samo na pooblascenih
servisih.

6. Zascita okolja
Elektri¢nih izdelkov se morate znebiti v skladu z evropsko direktivo
2002/96/EC o odstranjevanju elektricne opreme, pripomockov in
akumulatorjev v skladu z drzavnimi zakoni. Elektri¢ne in akumulatorske
naprave, ki niso vec uporabne, morate zbirati loCeno in vrniti v okoljsko
B iccen zabojnik za recikliranje elektri¢nih naprav.

Pridrzujemo si pravico do spremembe tehni¢nih karakteristik brez predhodnega
opozorila, obstaja moznost tiskarske napake. Slike se lahko razlikujejo od realnega
izgleda izdelka.
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Es izjava o skladnosti

Po 7. ¢l. in Il. Prilogi tocka A Pravilnika o varnosti strojev (Ur. list RS 5t. 75/08)

Villager d.o.o.

Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO

Opis stroja: ELEKTRICNA VERIZNA ZAGA VET 2035
S to izjavo s polno odgovornostjo zagotavljamo, da je navedena naprava —izdelek
v skladu z dolocili predpisov:
e Direktiva 2006/42/ES o varnosti strojev
e Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti
e Direktiva 2000/14/ES, 2005/88/ES o emisiji hrupa strojev, ki se uporabljajo
na prostem
e Direktiva 2011/65/EU,(EU) 2015/863 0 omejevanju uporabe nekaterih
nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi (RoHS)

Harmonizirani in drugi standardi:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-13:2009+A1:2010

Certifikacijski organ po Direktivi 2000/14/ES, 2005/88/ES:
TUV SUD test report no 10.403.13.103.14-03 dat 11.07.2016

izmerjena raven zvocéne moci LwA 105,9 dB(A)
zajamcena raven zvocne moci LwA 112 dB(A)

Odgovorna oseba pooblascena za sestavljanje tehni¢éne dokumentacije: Zvonko
Gavrilov, na naslovu druzbe Villager d.o.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Kraj / datum: Ljubljana, 10.11.2016 Odgovorna oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije
Zvonko Gavrilov

@Qﬂu
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ELECTRIC CHAIN SAW
Villager VET 2035

Original instructions manual
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Read the entire instruction manual carefully and make sure that you fully
understand it before you use the equipment. Keep the manual for future
reference.
We reserve the right for any errors in text or images and any necessary changes
made to technical data. If you have any questions concerning technical problems
please contact our Customer Services.

Caution! When you are using electric hand tools the included safety instructions
should be followed to avoid risk of fire, electric shock, and personal injury.

Always pull the plug out of the wall socket before servicing and adjusting the
product.

1. Safety Requirements — Handheld power tools

1.1 General Safety Requirements — EN 60745-1

Caution! Read all the instructions. Failure to adhere to the following instructions
may lead to electric shocks, fires and/or serious injury. The term “power tool” in
the following text refers to your handheld mains operated or battery operated
tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. Work area

a) Keep the work area clean and well illuminated. Cluttered and poorly lit areas
invite accidents.

b) Do not use power tools in explosive environments, e.g. near flammable
liquids, gases or dust. Power tools generate sparks that can easily ignite dust or
fumes.

c) Keep children and other bystanders away from the area where you are using
the power tool. Distractions can cause you to lose concentration and control.

2. Electrical safety

a) The power tool’s plug must fit correctly into the wall socket. Never modify the
plug in any way. Never use an adaptor plug together with earthed power tools.
Unmodified plugs and suitable wall sockets minimize the risk of electric shocks.
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b) Avoid physical contact with earthed objects, such as pipes, radiators, ovens or
refrigerators. There is an increased risk of receiving an electrical shock if your
body is earthed.

c) Do not expose the power tool to rain or other wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the mains lead. Never use the lead to carry the tool or pull the
plug from a wall socket. Keep the lead away from heat, oil, sharp edges and
moving parts. Damaged or tangled leads increase the risk of electric shock.

e) When using power tools outdoors, use an extension lead that is suitable for
this purpose. The use of an extension lead designed for outdoor use decreases
the risk of electric shocks.

f) If for some reason you must use a power tool in a wet environment, always
connect it to the mains via an earth-fault circuit breaker such as an RCD
(residual current device). Using an RCD significantly reduces the chances of you
receiving an electric shock.

3. Personal safety

a) Pay attention to your actions and use common sense when using power tools.
Never use power tools if you are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. One moment of inattention while using a power tool may result
in serious injury.

b) Use protective equipment. Always wear eye protection. Using protective
clothing such as dust masks, non-slip safety shoes, helmets and ear defenders
when needed decreases the risk of injury.

c) Avoid accidental starts. Make sure that the power switch is set to OFF before
plugging the tool into a wall socket. Never carry a power tool with your finger
on the trigger and never connect the power tool to a wall socket when the
switch is set to ON, since it may result in injury.

d) Remove all service tools/keys before switching on the power tool. A service
tool left on a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This will allow
you to have more control in unexpected situations.

f) Wear suitable attire. Do not wear loose-fitting clothing or jewellery. Keep
hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose-fitting clothes,
jewellery or long hair could potentially become caught in any moving parts.
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g) If equipment for dust extraction or collection is available, make sure that it is
connected and used properly. Use of dust collection equipment can reduce
dust related hazards.

4. Use and maintenance of the power tool

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer if used at the rate for
which it was designed.

b) Never use the power tool if the power switch does not switch the tool on and
off properly. Any power tool that cannot be controlled by the power switch is
dangerous and must be repaired.

c) Unplug the lead from the wall socket before making any adjustments,
changing accessories or storing the power tool. These precautions reduce the
risk of the power tool starting unexpectedly.

d) Store any power tools that are not being used out of children’s reach. Do not
allow people who are unfamiliar with the tool or its functions to operate the
tool. Power tools can be dangerous if they fall into the hands of inexperienced
users.

e) Maintaining power tools. Check for any incorrect settings, parts that catch,
broken parts or anything else which may cause the power tool to malfunction.
If something is damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and similar in accordance with these
instructions and in an appropriate way suitable for the type of power tool
used, taking into account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for a purpose other than that for which it is
intended could result in a dangerous situation.

5. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This guarantees that the safety of the power tool is
maintained.
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1.2 Chainsaw safety warnings

Keep all parts of the body away from the chainsaw when the saw chain is
moving. Before starting the chainsaw, make sure that the saw chain is not in
contact with anything. A moment of inattention while operating the chainsaw
may cause entanglement of your clothing or body with the saw chain.

Always hold the rear handle of the chainsaw in your right hand and the front
handle in your left hand. Holding the chainsaw with a reversed hand
configuration increases the risk of personal injury and should never be done.
Use protective eyewear and hearing protection. Further protective equipment
for head, hands, legs and feet is recommended. Wearing the correct protective
equipment reduces the risk of personal injury from flying debris or accidental
contact with the saw chain.

Do not operate a chainsaw in a tree. Operating a chainsaw whilst up in a tree
may result in personal injury.

Always keep proper footing and operate the chainsaw only when standing on
a fixed, secure and level surface. Slippery or unstable working positions such as
ladders can lead to loss of balance and loss of control over the chainsaw.

When cutting a limb that is under tension you should always be alert for
spring back. When the tension in the wood fibres is released, the spring-loaded
limb may strike the operator and/or throw the chainsaw out of control.

Use extreme caution when cutting brush and saplings. Thin twigs can get
caught in the saw chain and be projected towards you or cause you to lose your
balance.

Always carry the chainsaw by the front handle with the motor switched off
and the guide bar pointing away from your body. When transporting or
storing the chainsaw, always fit the guide bar cover. Proper handling of the
chainsaw will reduce the likelihood of accidental contact with the moving saw
chain.

Always follow the instructions regarding lubrication, chain tensioning and
changing of accessories. An incorrectly tensioned or lubricated saw chain can
snap or increase the risk of kickback.

Always keep the handles dry, clean and free of oil and grease. Oily and greasy
handles are slippery and can cause you to lose control of the chainsaw.

Cut wood only. Do not use the chainsaw for any purpose other than that for
which it was intended. For example: Never saw plastic, masonry or other
building material not made of wood. Use of the chainsaw for a purpose other
than that for which it was intended could result in a hazardous situation.
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1.3 Causes of chainsaw kickback

Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar touches an object or
when the wood being sawed closes together and pinches the saw chain in the
cut.

In some case tip contact may cause a sudden reverse reaction, kicking the guide
bar up and back towards the operator.

Pinching the saw chain along the top of the guide bar may push the guide bar
rapidly back towards the operator.

Either of these reactions may cause you to lose control of the saw which could
result in serious personal injury. Do not rely exclusively upon the safety devices
built into your saw. As the user of the chainsaw you are always responsible for
taking all possible precautionary measures to prevent accidents.

1.4 Operator prevention of kickback
Kickback is the result of tool misuse and/or incorrect operating procedures or
conditions and can be avoided by taking proper precautions as given below:

Maintain a firm grip, with thumbs and fingers encircling the chainsaw handles
and both hands on the saw. Position your body and arms in such a way that
you can resist kickback forces. The force of a kickback can be controlled by the
user if the proper precautions have been taken. Do not let go of the chainsaw.
Do not overreach and do not cut above shoulder height. This helps prevent
unintended tip contact and enables better control of the chainsaw in
unexpected situations.

Only use replacement guide bars and chains of the types specified by the
manufacturer. Incorrect replacement bars and chains may cause chain
breakage and/or kickback.

Follow the manufacturer’s instructions regarding sharpening and
maintenance. Grinding the rakers too much increases the risk of kickback.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only, because the saw
chain may contact hidden wiring or its own lead. Saw chains contacting a live
wire may make exposed metal parts of the power tool live and could give the
operator an electric shock.
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1.5 Product Safety symbols

Warning:

Read, understand and follow all warnings

Read operator's instruction book before operating this machine.

Appropriate ear, eye, and head protection must be worn

Always wear safety and anti-vibration(AV) gloves when operating
the device

006

Always wear safety and slip-resistant boots when operating the
device

i

Warning! Danger of kickback. Beware of chain saw kickback and
avoid contact with bar tip

Remove the plug from the socket before performing any
adjustment, servicing or maintenance - or if cable is damaged or
cut.

Caution! Switch off the engine before repair, maintenance and
cleaning. Unplug the mains plug.

Do not expose the chain saw to rain nor moisture.

BOD b

High-voltage, danger to life!

A
=¥/

s

=

Do not use chain saw one-handed
Always use chain saw two-handed
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1.6 Safety information

WRONG:

over the saw.

Technical characteristics

Do not cut using the tip of the guide bar.

Using the nose or tip of the guide bar can cause the bar to
kickback suddenly towards the operator.

Under no circumstances is the chainsaw to be operated with one
hand as this increases the risk of kickback and loss of control

Always hold the saw in both hands, the right hand on the rear
handle and the left hand on the front handle.

Parameter Unit Value
Device model - VET 2035
Power supply: v~ 230
Current frequency Hz 50
Rated power w 2000
Number of drive links - 53
Chain pitch inch (3/8)
Drive link's thickness inch (mm) .050 (1.3)
Chain oil - SAE 10W30
Oil tank capacity ml 220
Idling speed m/s 13.1
Chain brake response time S 0.12
Cutting length with guide bar of 350 mm (14") mm 350
Vibration
Front handle m/s’ 8.393
Rear handle m/s’ 6.002

Protection class
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Displayed elements:
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Switch on/off - for starting.
Extension cord hook.

Rear handle.

Starting trigger lockout.

Oil tank cap

Front handle.

Chain brake lever / front hand guard.
Chain.

Guide bar.

Chain bar nose sprocket.

Chain tension adjustment screw.
Guide bar fixing nut.

Oil level indicator.

1
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2. The construction and use of electric chain saws

Electric chain saw is a device held in the hand. A chain saw is a device that runs on
a single-phase commutator motor. The chain saw can be used for felling, cutting
branches, wood, cutting wood for the fireplace and for other tasks for which the
wood cutting is necessary. This product is not a professional and is intended only
for personal home use.

3. Preparing for operation

3.1. Before you carry the saw, unplug it and slide on the slide on the sheath over
guide bar and chain. When transporting a chain saw, hold it by front handle. If you
need to make a few cuts - turn off the chain saw using switch (1) between tasks

3.2. Assembling the guide bar and chain.

Unplug the chain saw from the socket.

Use pins and adjustment screw to adjust the chain tension. It is very important
that the screw on the adjustment screw falls into the hole on the guide bar during
the guide bar mounting. The screw may be freely moved back and forth by turning
the adjustment screw. These parts must be adjusted in the prescribed manner
before the start of guide bar mounting.

Chain bar and chain are shipped separately.

Brake lever (7) must be in the top (vertical position).

Unscrew the fixing nut of the guide bar (12) and remove the cover.

Place the chain (8) on the drive sprocket, which is located behind the clutch.

Install the guide bar (9) (behind the clutch) to the leading screws and slide it
towards drive sprocket.

Place the chain (8) on the guide bar sprocket from below.

Move the guide bar (9) by moving it away from the drive sprocket so that the
chain's drive links fit inside the groove of the guide bar. Make sure that the screw
pin for adjustment of the chain tension is in the middle of the bottom guide bar
opening (9), adjust if necessary.

10
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Put the cover in its place and tighten by gently tightening the fixing nut of the
guide bar (12). Properly tighten the chain using screws to adjust the chain tension
(11). The chain tension is proper when the chain can be raised from 3 to 4 mm in
the middle of the guide bar in the horizontal position.

Firmly tighten the fixing nut of the guide bar (12) while holding the nose. Before
mounting the guide bar and chain, make sure that the position of the cutting chain
teeth is proper (proper position of the chain on the guide bar is shown at the top
of this manual). Always use protective gloves during inspection and assembly of
the chain - to prevent that cutting yourself on the cutting edge of the teeth.

The new chains require running in period, which lasts about 5 minutes. Lubricating
the chain is very important at this stage. Check the chain tension after the
running-in period and make adjustments if necessary.

Frequently inspect and adjust the chain tension. Too loose chain may slip out of
the guide bar, quickly wear or rapidly wear the guide bar.

3.3. Filling the tank with oil.

Oil tank of the new chain saw is empty. Before the first use fill the chain saw tank
with the appropriate chain oil.

Remove the oil filler cap (5). Pour oil (be careful to avoid soiling oil during while
pouring oil in the tank). Screw the oil filler cap. Do not use oil that has already
been used nor regenerated oil, as this can cause damage to the oil pump. Use SAE
10W / 30 throughout the year (or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in the
winter).

4. Operation and setting

4.1. Turning on:

The mains voltage must match the voltage specified on the technical plate on the
device. When you start it and during operation, hold the chain saw with both
hands. Turning on - Press the lock switch (4) and then turn the knob (1). In the
event that the chain saw does not start, release the brake lever (7).

4.2. Turning off: Release the pressure on the switch (1). Release the pressure on
the switch (1) to stop the chain saw. Intense sparking may occur on the
commutator. This is normal and usual for the operation of a chain saw.

When turning on, the chain saw starts working at full speed.

11
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4.3. Checking the chain lubrication

Check your chain lubrication and oil level in the tank before starting operation.
Turn on the chain saw and hold it above the ground. If you see increasing signs of
oil, oil lubricating works well. If there are no signs of oil or very little, use the screw
to adjust the oil flow (13) to make appropriate adjustments. If you the adjustment
give no effect, clean oil output, the upper opening of the chain tension and
channels for oil or contact authorized service centre. Adjustments are done make
when the chain saw is off, follow the precautions and do not allow the guide bar
to touch the ground. Proceed with the device in a safe manner and maintain a
distance of at least 20 cm above the ground.

Use the screw for adjustment of oil flow (13) - to adjust the amount of delivered
oil according to operating conditions.

The position MIN - oil flow is reduced.

The position MAX - the oil flow is increased.

When cutting hard and dry wood, and when you use the entire length of the guide
bar to make the cut, set screw for adjustment of oil flow (13) to the max position.
You can reduce the amount of oil flow by turning the screw for adjustment of oil
flow (13) to position MIN, when cutting soft and wet wood or when using only
part of the working length of the guide bar.

Depending on the ambient temperature of the oil to be delivered, you can work
with the chain saw 15 to 40 minutes with just one tank of oil.

4.4. Chain lubrication

Durability of the chain bar and chain depends largely on the quality of the
lubricant. Use only lubricants - which are intended for chain saw.

Never use regenerated or previously used lubricating chain oil.

4.5. Guide bar

Guide bar (9) is exposed to great wear and tear, especially at the top and bottom.
To prevent lateral wear due to friction, it is recommended that you turn the guide
bar each time you sharpen chain. Clean the guide bar groove and oil holes on this
occasion. The groove (slot, channel) of the guide bar is rectangular. Make sure
that the groove does not show the signs of wear. Set ruler to the guide bar and on
the outside of the teeth of the chain. If you can see the distance between them,
the groove is proper. Otherwise, the guide bar is worn and must be replaced.

4.6. The drive sprocket is particularly exposed to high abrasive wear. Replace
sprocket when you see clear signs of wear on sprocket tooth. Worn sprocket

12
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further reduces the durability of the chain. Sprocket should be replaced only at
authorized service centres.

4.7. Chain brake

Chain saw is characterized by an automatic brake that stops the chain in case of
kickback during operation. The brake is automatically activated when the inertia
force is applied to the load that is placed inside the casing brake. The chain brake
can also be activated manually when the brake lever (7) moves towards the guide
bar (9). Turning the chain brake stops the movement of the chain for 0.12
seconds.

4.8. Checking the brake

Check whether the brake works properly before using the chain saw.

Put running chain saw on the ground and run it at full throttle for 1-2 seconds to
allow the engine blades to spin at full speed. Push brake lever (7) forward. The
chain should stop immediately.

In the event that the chain saw is slow to stop or does not stop there - you should
replace the brake band and clutch drum before next use the chain saw.

To release the brake, pull the brake lever (7) towards main handle (3) so to hear
the characteristic click sound.

Make sure the chain brake works properly and that chain is sharp. It is very
important to keep the potential hitch (kickback) at safe levels. If the brakes are
not working efficiently, adjust it or repair it at an authorized service centre.

If the engine is running at high revs with activated brake, the clutch will overheat.
When the chain brake is activated while engine running, immediately release the
switch and stop the chain saw.

4.9. Chain tension adjustment

The chain that cuts tends to elongate during operation due to higher
temperatures. The longer chains are looser and may slip off the guide bar.

Loosen the fixing nut of the guide bar (12).

Make sure the chain (8) remains in the leading groove of the guide bar (9).

Use a screwdriver to turn the screw to adjust the chain tension (11) clockwise until
the chain is adequately tensioned (gently hold the bar in a horizontal position).
Again, check the chain tension (it should be possible to raise chain around 3-4 mm
in the middle of the guide bar).

Firmly tighten the fixing nut of the guide bar (12).

13
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Do not over tension the chain. Adjusting too heated chain can lead to excessive
tension when cooled.

4.10. Working with the chain saw

Before the start of any scheduled jobs, familiarize yourself with the chapter that
describes the safety rules for handling the chain saw. It is recommended that you
gain experience cutting waste pieces of wood. This will also allow you to find out
the possibilities of chain saws.

Always follow the safety rules.

Use the chain saw for cutting wood only. Cutting other materials is forbidden.

The intensity of vibration and kickback depend on the type of the wood to be cut.
Do not use the chain saw as a lever for lifting, moving or tearing (rupture) of
objects. When the chain is pinched (stuck) in the tree, turn the engine off and
insert a wooden or plastic wedge into the cut piece to free the saw. Restart the
device and carefully begin cutting.

Do not fix the saw on the desk, etc.

Connecting other devices to the chain saw, which are not allowed and approved
by the manufacturer of chain saw - is forbidden.

It is not necessary to apply great force to the chain saw - when using the unit.
Apply slight pressure only when the saw is running.

When the saw is jammed (pinched) in the cut - during cutting, do not forcefully
remove it. This could lead to losing control, injuring the operator and/or damage
to the blades.

Release the chain brake before starting the work.

Wait for the engine to reach its full speed before you start cutting.

Keep the speed at maximum at all times.

Allow the chain saw to cut the wood. Gently press the chain saw.

Stop pressing the chain saw at the end of the cut to avoid loss of control.

4.11. Protection against kickback

Kickback is a movement of the chain saw guide bar upwards and/or backwards
that occurs when part of the chain sprocket encounters an obstacle.

Ensure that the processed material is firmly fixed. Use fastening tools to fix the
material. Hold the chain saw with both hands when you start the chain saw, and
while working with it.

During kickback, chain saws may not be controlled and the chain is loose.
Improperly sharpened chain increases the risk of kickback.
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Do not cut above your shoulder height.

Avoid cutting with the tip of the guide, it may cause sudden kickback - backwards
and upwards.

Always use complete protective equipment and appropriate work clothes - when
working with the chain saw.

Dismantling of protective equipment, improper handling, improper maintenance,
or incorrect replacement of the chain or guide bar may contribute to increased
risk of injury in case of kickback. Never modify chain saw in any way. By using
modified chain saws - user loses all rights of warranty. Also, the warranty is not
approved if the chain saw is not used according to the instructions from this
instruction manual.

4.12. Securing the extension cord

Use only extension cords - which are intended for outdoor use. The cross section
of the core of the extension cord must be at least 1.5 mm2. To ensure safe
handling of the chain saw - put an extension cord to extension cable hook (2)
which is located at rear handle (3) which prevents unwanted tension of extension
cord during operation. The use of extension cords longer than 30 m - causes
reduced power for electric chain saws.

4.13. Cutting pieces of wood (up to 20 cm in diameter)

When cutting wood, follow the instructions for safe operation and do the
following:

Ensure the piece of wood to be cut - it can not move.

Use clamps fixing small pieces of material before cutting.

Cut only wooden materials and materials which are wood-based.

Before cutting, make sure the chain saw will not come in contact with the stone or
nail, as this can lead to ejection chain saws and damage.

Avoid situations where running chain saw may touch a fence or the ground.

When you cut the branches, support the chain saw as much as possible and do not
cut with the tip of the guide bar.

Pay attention to obstacles such as protruding stumps, roots, dents and holes in
the ground - because they can be the cause of an accident.

15
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4.14. Felling trees require a lot of experience. Do not perform activities for which
you are not qualified!

Define the line of tree fall (up to 20 cm in diameter) 20 cm. Take into account the
wind, the slope of tree, placement of heavy branches, the complexity of the fall of
the tree and other factors.

When cleaning the area around tree, remember to provide the prescribed time of
withdrawal, which is used when the tree falls.

Anticipate and clean twice for withdrawal at an angle of 45° starting from the line
which is the opposite of the expected lines of tree falling. There must be no
obstacles on these routes.

ﬂm

This chain saw is not intended for felling and cutting of trees wider than 20 cm in
diameter.

A. Direction of trees felling (up to 20 cm in diameter)

B. Danger zones

C. Parts for withdrawal
Cutting is performed by making 3 cuts. First performed by directing a notch, which
involves making the top and bottom cut, then it is finished - by making the felling
notch. By properly making 3 cuts, the falling direction can be controlled. Make the
initial upper cut at an angle, depth of one third of the diameter of the trunk.
Lower than that, make a horizontal cut that will connect with the upper one.
Make the felling horizontal cut on the opposite side and a little more above upper
surface of the notch.
Insert the pin on time, to avoid the chain to be stalled (pinched). It is better to fell
the tree by inserting a wedge, but you can cut through the whole tree.

16
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When cutting down a tree, follow all safety measures and do the following:

When the chain is pinched (jammed) - switch off the chain saw and free the chain
using a wedge. The wedge should be made of wood or plastic. Never use a steel
bolt or pin made of cast iron.

A tree that falls can pull other trees.

The radius of the danger zone is 2.5 heights of the tree that is cut down.

If the operator is inexperienced or amateur, it is recommended to go through the
training (exercise) rather than to gain experience without monitoring.

Do not fell trees when:

The conditions in the danger zone can not be determined due to fog, rain, snow or
darkness.

Line a tree can not be determined because of the wind or the wind blows.

4.15. Cutting through the logs

Press claw bumper against the material and make the cut.

If the cut can not be completed even if the scope of chain saw operation is fully
achieved, do the following:

Move the guide bar out of the material to be cut at a certain distance (with the
chain saw still running) and move the main handle (3) slightly down, rely claw
bumper and finish the cut by slightly raising the main handle (3)

4.16. Cutting of logs lying on the ground.

Always maintain safe footing and foot contact with the ground. Do not stand on
the log.

Pay attention to the possibility of rotation of the log.

Please follow the safe operation instructions - to avoid kickback of the chain saw.

17
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Always end cut on the opposite direction of applying pressure to avoid jamming of
the chain in the cut.

Before starting work, check the direction of stress in the log to be cut, to avoid
jamming of the chain in the cut.

To avoid stress, first cut needs to be carried out on the side that is under pressure.
When you cut the log that is on the ground, first make the cut of 1/3 the diameter
of tree, then turn the log and finish cutting of the opposite side.

When you cut the log lying on the ground, do not allow the cutting chain to hit the
ground below the tree. If you do not follow this rule, it may cause instant damage
to the chain.

When you cut the log, which is located on a slope, the operator should always be
on the side of the slope that is above the tree.

4.17. Cutting trees which was erected above the ground
If the log is leaning or it is placed on fixed wood support (sawhorse), depending on
the workplace, make the cut depth of 1/3 the diameter of the tree on the side
that is pressed and finish the cut from the opposite side.

4.18. Trimming and cutting of shrubs and branches

Start with cutting branches off a felled tree in its bottom part and continue to the
top of the tree. Remove small branches with one cut.

First check to which side branches are inclined. Then make a cut on the inside side
of the inclination and end cutting on the opposite side. Be careful because the
inclined branches that are cut may bounce.

When pruning the branches on a tree, always cut downwards - to allow free fall of
cut branches. Yet sometimes, cutting branches from below can be of help. Be very
careful when cutting branches which are under tension. Such branches can
bounce sideways and hit the operator.

Do not cut the branches when climbing a tree. Do not stand on ladders, platforms,
a log, or in a position that can cause loss of balance and control over the chain
saw. Do not cut above the level of your shoulders. Always hold the chain saw with
both hands.

4.19. Safe operation with the chain saw

Never use the chain saw in the rain or where there is moisture. Whenever an
extension cord is damaged, remove the plug from its socket - immediately. Never
use a damaged power cable. All parts must be properly mounted and meet the
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requirements that ensure safe operation of the chain saw. Any damaged
protective part - should be immediately repaired or replaced.

5. Handling and maintenance.
Remove the plug from the socket before starting any activities that are related to
mounting, adjustment, repair or maintenance.

5.1. Storage

Particular attention should be paid to maintaining clearance of the air vents of the
engine housing. Plastic parts should be cleaned with a mild detergent and a
sponge.

You can start only with the maintenance process which is explained in this
manual. Any other activity - is to be completed by an authorized service centre.
Do not perform any structural changes to the chain saws.

When not in use, chain saws should be stored in a clean, flat and in a dry place
and - out of reach of children.

5.2. Chin bar and chain

Check the condition of the chain bar and chain every 5 hours of cutting.

Loosen and unscrew the fixing nut of the guide bar (12).

Remove the cover and remove the guide bar (9) and the chain (8).

Clean the oil holes and chain bar groove (9).

Lubricate the sprocket at the top of the chain bar (10) through the opening
located on the top of the chain bar.

Check the condition of the chain (8).

5.3. Chain sharpening

Pay attention to the cutting elements. The cutting elements should be sharp and
clean to enable the efficient and safe operation. Chain saw operation that has
blunt chain, cause rapid wear of the chain, chain bar and drive sprocket and in the
worst case - tearing of the chain. These are the reasons why it is important to
sharpen the chain timely.

Sharpening of the chain is a complex process. If you sharpen the chain yourself, it
is necessary to use special tools and skills. It is recommended entrust sharpening
of the chain to qualified persons.

Any malfunctions should be removed at an authorized service centre.
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6. Environmental protection

Never dispose of any electrical device with other household waste.

To meet the requirements of European Directive 2002/96/EC relating to
old electrical and electronic equipment and its implementation in
national laws, old electric appliances should be kept separate from the
rest of the waste and disposed of in an environmentally sound manner,
—— e.g. by taking it away to the warehouse for recycling.

We reserve the right to change the technical characteristics, the right to possible
typographical errors without prior notice. Product images may be different than
actual device
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Declaration of conformity

According to the EC Machinery Directive 2006/42/EC of 17 May 2006, Annex Il A

Villager d.o.o.
Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana, SLO
Description of the ELECTRIC CHAIN SAW VET 2035
machinery :
We declare under full responsibility that the below mentioned product is
designed and manufactured in accordance with:
e Directive 2006/42/EC on safety of machinery
e Directive 2014/30/EU on electromagnetic compatibility
e Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC on noise emission
e Directive 2011/65/EU,(EU) 2015/863 on the restriction of use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (RoHS)

The harmonized and other standards:

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-13:2009+A1:2010

The notified body accordance with Directive 2000/14/EC, 2005/88/EC
TUV SUD test report no 10.403.13.103.14-03 dat 11.07.2016

The measured sound power level LwA 105.9 dB(A)
The guaranteed sound power level LwA 112 dB(A)

The responsible person authorized to compile the technical documentation:
Zvonko Gavrilov, at the company Villager D.0.0, Kajuhova 32 P, 1000 Ljubljana

Place / date: Ljubljana, 10.11.2016

The person authorized to make a statement on behalf of the manufacturer

Zvonko Gavrilov

élm N
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ELEKTRICNA LANCANA TESTERA
Villager VET 2035

Originalno upustvo za upotrebu
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Procitajte celo uputstvo pazljivo i uverite se da ga u potpunosti razumete -
pre pocetka koriS¢enja opreme. Sacuvajte ovaj priru¢nik na bezbednom
mestu, kako bi kasnije mogli da ga koristite.
ZadrZzavamo pravo na greSke u tekstu i slikama i na sve neophodne promene
nacinjene u tehnickim karakteristikama. Ukoliko imate bilo kakve nedoumice ili
pitanja koje se ticu tehnickih problema, molimo Vas da kontaktirate ovlas¢enu
servisnu radionicu.

PAZNJA! Kada koristite ru¢ne elektri¢ne alate, morate se pridriavati navedenih
bezbednosnih instrukcija, kako bi se izbegao rizik od nastanka pozara, elektricnog
udara i liénog povredjivanja.

Uvek izvucite utikac iz utinice pre servisiranja i podeSavanja proizvoda.

1. Bezbednosni zahtevi za - rucne elektricne alate

1.1 Opsti bezbednosni zahtevi — EN 60745-1

Paznja! Proditajte sve instrukcije. Ukoliko se ne budete pridrzavali sledecih
instrukcija — to moZe dovesti do elektricnog udara pozara i/ili ozbiljnog
povredjivanja. Termin ,elektri¢ni alat” u slede¢em tekstu, odnosi se na Vas uredjaj
koji se drzi u ruci ali je prikljuéen na napojnu mrezu ili se napaja iz baterije.

SACUVAITE OVE INSTRUKCIJE

1. Radni prostor

a) Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Neuredan i mracan radni
prostor doprinosi nesre¢cnom slucaju.

b) Nemojte raditi sa elektricnim alatom u eksplozivnom okruzenju, na primer - u
blizini zapaljivih teCnosti, gasova i prasine. Elektri¢ni alat proizvodi varnice
koje mogu zapaliti prasSinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druge osobe na bezbednoj udaljenosti dok radite sa elektricnim
alatom. Ometanje moze uzrokovati gubitak kontrole nad uredjajem.

2. Elektricna bezbednost

a) Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnicama. Utikace nemojte
modifikovati ni na koji nacin. Nemojte koristiti ni adaptere (adaptacioni
utikaci) sa uzemljenim elektricnim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce uticnice ¢e smanijiti rizik od elektricnog udara.
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b) Izbegavajte kontakt tela sa uzemljenim povrsinama kao $to su cevi, radijatori,
kuhinjski Sporeti, frizideri i sl. Postoji povedani rizik od elektricnog udara -
ukoliko je Vase telo uzemljeno.

c) Nemojte izlagati elektricni alat kisi ni vlagi. Ukoliko voda prodre u uredjaj, to ée
povedati opasnost od elektricnog udara.

d) Nemojte grubo postupati sa napojnim kablom. Nemojte nikada kabal koristiti
za prenosenje, vucenje ili izvlacenje utikaca iz uticnice radi iskljucenja. Kabal
drZite podalje od toplote, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova uredjaja. Upetljan
ili oSteéen kabal - poveéava rizik od elektricnog udara.

e) Kada radite sa elektricnim alatom napolju, koristite produine kablove
namenjene za spoljaSnju upotrebu. Upotreba odgovarajuéeg produznog kabla
namenjenog za spoljasnju upotrebu - smanjuje opasnost od elektricnog udara.

f) Ukoliko je iz nekog razloga rad sa elektricnim alatom neizbezan na vlainoj
lokaciji, koristite zastitu mreZe u vidu sklopke (RCD). Upotreba sklopke -
smanjuje rizik od elektricnog udara.

3. Licna zastita

a) Ostanite oprezni, pratite Sta radite i koristite zdrav razum - dok radite sa
elektricnim alatom. Nemojte koristiti elektricni alat ako ste umorni ili ako ste
pod uticajem droge, alkohola ili lekova. Trenutak nepainje dok radite sa
elektri¢nim alatom - moZze dovesti do ozbilljnih povreda.

b) Uvek koristite licnu zastitnu opremu i zastitne naocare. Zastitna oprema kao
Sto je maska za zaStitu od prasSine, neklizajuce zastitne cipele, Slem ili zastita za
usi, koji se koriste u odgovarajuéim uslovima - smanji¢e opasnost od licnog
povredjivanja.

c) Izbegnite nenamerno pokretanje. Osigurajte da je prekida¢ u OFF polozaju pre
nego Sto prikljucite uredjaj na uticnicu napojne mreze. Nikada nemojte
prenositi uredjaj sa prstom na prekidacu i nemoijte prikljucivati elektri¢ni alat na
uticnicu napojne mreze kada je prekida¢ u ON polozaju, jer to moze dovesti do
povredjivanja.

d) Uklonite sve podesavajuce alate (npr kljuceve) pre neko Sto ukljucite uredja;j.
Kljuc ili neki drugi alat koji je ostavljen na obrtnom delu uredjaja — moze izazvati
nanosSenje telesnih povreda.

e) Nemojte se istezati za vreme rada. Odrzavajte odgovarajuci stabilan stav nogu
i ravnotezu sve vreme rada. To omogucava bolju kontrolu nad elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.
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f) Obucite se propisno. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit. Vasu kosu, odecu
i rukavice drzite podalje od pokretnih delova. Odeda koja visi, nakit ili duga
kosa - mogu biti zahvaceni pokretnim delovima.

g) Ukoliko je na uredjaj moguce prikljuciti opremu za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrudite se da se ta oprema propisno prikljuci i koristi. Koriséenje
ovakve opreme smanjuje opasnost od nesrec¢nih slucajeva - koji nastaju zbog
prasine.

4. Upotreba i nega elektricnog alata

a) Nemojte preopterecivati elektricni alat. Koristite odgovarajuéi elektricni alat
za odgovarajucu primenu. Odgovarajuci elektricni alat ¢e posao obaviti bolje i
bezbednije - ako se koristi u opsegu za koji je projektovan.

b) Nemojte koristiti elektricni alat ukoliko prekida¢ ne ukljucuje (ON) ili ne
iskljucuje (OFF) na propisan nacin. Svaki elektricni alat koji se ne moze
kontrolisati prekidacem - je opasan i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz uticnice - pre bilo kakvog podesavanja uredjaja, zamene
dodataka ili skladiStenja uredjaja. Ovakve preventivne zastitne mere smanjuju
opasnost od nenamernog pokretanja elektricnog alata.

d) Elektricni alat koji je isklju¢en (koji se trenutno ne koristi) - skladistite van
domasaja dece i nemojte dozvoliti osobama koje nisu upoznate sa radom
ovog elektricnog alata ili nisu procitale instrukcije - da rade sa njim. Elektri¢ni
alat postaje opasan u rukama osobe neobucene za rad sa njim.

e) OdrZavajte elektricne alate. Proverite nepravilnost polozaja ili zaglavljivanje
pokretnih delova, lom delova ili svako drugo stanje koje moze uticati na rad
elektricnog alata. Ukoliko je ostecen, elektri¢ni alat mora biti popravljen pre
sledece upotrebe. Mnogi nesrecni slucajevi uzrokovani su loSim odrZavanjem
elektri¢nog alata.

f) Odrzavajte rezne alate oStrim i Cistim. Propisno odrzavani rezni alati sa oStrim
reznim ivicama imaju manje Sanse za zaglavljivanje, a i lakSe je kontrolisati takve
alate.

g) Koristite elektricni alat, dodatke, i dr. u skladu sa ovim instrukcijama i na
nacin prikladan za odredjeni tip elektricnog alata - uzimajuéi u obzir radne
uslove i posao koji treba obaviti. KoriS¢enje elektricnog alata za poslove
drugacije od onih za koje je namenjen - moze dovesti do opasnih situacija.
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5. Servisiranje

a) Vas elektri¢ni uredjaj treba da servisira iskljucivo ovlaséeni servisni centar, uz
koris¢enje identicnih delova za zamenu. To Ce osigurati da se odrzi bezbednost
elektri¢nog uredjaja.

1.2 Bezbednosna upozorenja za lancane testere

Sve delove tela drzite daleko od testere za vreme kretanja lanca testere. Pre
startovanja testere, uverite se da lanac testere niSta ne dodiruje. Trenutak
nepaznje za vreme rada sa testerama, mozZe da dovede do upetljavanja Vase
odece u lanac ili kontakta tela sa lancem.

Uvek drzite testeru sa VaSom desnom rukom na zadnjem rukohvatu, a Vasom
levom rukom na prednjem rukohvatu. DrZanje testere sa drugacije (obrnuto)
postavljenim rukama — poveéava opasnost od povredjivanja i nikada se ne sme
primenjivati.

Koristite zastitne naocare i zastitu za sluh. Dodatna zastitna oprema za glavu,
ruke, noge i stopala - se takodje preporucuje. Adekvatna zastitna odeca - ée
smanijiti opasnost od povredjivanja od letecih deliéa ili od slucajnog kontakta sa
lancem testere.

Nemojte raditi sa lancanom testerom na drvetu. Rad sa testerom, dok ste gore
na drvetu - moze dovesti do povredjivanja.

Uvek odrzavajte pravilan stav nogu i radite sa testerom samo kada stojite na
fiksnoj, bezbednoj i ravnoj povrsini. Klizave ili nestabil